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 سجادیه صحیفه هفتم و بیست دعای

 اهل ثغوردعای 

 

 .ج د ت ک م نْ  ع ط ایاهمُْ  أ سْب غْ  و   ب قوُ َّت ک، حمُ ات ه ا أ یدْ و  ب ع ز َّت ک، المُْسْل م ین  ثُغُور   ح ص َّنْ و  آل ه ، و  مُح م َّدٍ ع ل ی ص ل َّ  الل َّهُم َّ .1

 و ات رْ  و  أ مرْ هُمْ، د ب َّرْ و  ج مْع هُمْ، أ ل َّفْ و  ح وْم ت همُْ، امْن عْ و  ح وزْ ت هُمْ، احْرُسْ و  أ سلْ ح ت هُمْ، اشحْ ذْ و  ع د َّت هُمْ، کث َّرْ و  آل ه ، و  مُح م َّدٍ ع ل ی ص ل َّ  الل َّهُم َّ .2

 .المْ کر   ف ی ل هُمْ الْطفُْ  و   ب الص َّبرْ ، أ ع نْهمُْ  و   ب الن َّصرْ ، عضْدُهُْمْا و  مُؤ ن ه مْ، ب کف ایة   ت و ح َّدْ و  م یر ه مْ، ب ین 

 .یبصْ روُن  ل ا م ا ب ص َّرهُْمْ و  یعلْ موُن ، ل ا م ا ع ل َّمْهُمْ و  یجهْ لوُن ، م ا ع ر َّفْهُمْ و  آل ه ، و  مُح م َّدٍ ع ل ی ص ل َّ  الل َّهُم َّ .3

 ل  اجْع  و  الْف توُن ، المْ ال   خ ط ر ات   قُلُوب ه مْ  ع نْ  امحُْ  و  الغْ رُور ، الخْ د َّاع ة   دنُْیاهُمُ ذ کر   العْ دُو َّ ل ق ائ ه مُ  ع ندْ   أ نْس ه مْ  و  آل ه ، و   مُح م َّدٍ ع ل ی ص ل َّ  الل َّهُم َّ .4

 و اِ  ب أ نْ الْمطُ َّر د ة   الأْ نْه ار   و   الحْ س ان   الْحُور   و   الْکر ام ة   م ن از ل   و   الخْلُدْ  م س اکن  م نْ  ف یه ا أ عدْ دتْ   م ا ل أ بْص ار ه مْ  م نْه ا ل و َّحْ  و   أ عْین ه مْ، نصُبْ  الْج ن َّة 

 .ب ف ر ارٍ  ق رنْ ه  ع نْ  فْس هُن  یح د َّث   ل ا و   ب الْإ دْب ار ، م نْهمُْ  أ ح دٌ یهمُ َّ  ل ا ح ت َّی الث َّم ر  ب صُنوُف  المُْت د ل َّیة  الْأ شْج ار  و  الْأ شْر ب ة 

 أ زوْ د ت ه مْ، ن ب ی و   ب ین هُمْ ب اع دْ و  أ فْئ د ت ه مْ، و ث ائ ق   اخْل عْ  و  أ سْل ح ت ه مْ، ب ین  و  ب ین همُْ ف ر َّقْ و   أ ظْف ار هُمْ، ع نْهُمْ اقْل مْ و   ع دُو َّهُمْ، ب ذ ل ک افلْلُْ الل َّهُم َّ .5

 سِْ ،البْ   ع ن  أ ید یهُمْ اقْب ضْ و   الرَُّعْب ، أ فْئ د ت همُُ امْل أْ  و   العْ د د ، م نْهُمُ انْقُصْ و  المْ د د ، ع نْهُمُ اقطْ عْ و  و جهْ ه مْ، ع نْ ض ل َّلْهمُْ  و  سُبلُ ه مْ، ف ی ح یرْهُمْ و 

 .ب عدْ همُْ  م نْ  أ طمْ اِ  ب خ زْیه مْ  اقطْ عْ و   و ر اء هُمْ، م نْ ب ه مْ  ن کلْ و  خ لفْ هُمْ م نْ ب ه مْ  ش ر َّدْ و  النَُّطْق ، ع ن   أ لْس ن ت هُمْ اخْز مْ و 

 .ب اتٍن  ف ی ل أ رضْ ه مْ ال  و  ق طْرٍ، ف ی ل س م ائ ه مْ ت أذْ نْ  ل ا أ نْع ام ه مْ، و  د و اب َّه مْ ن سلْ   اقطْ عْ و   ر ج ال ه مْ، أ صْل اب  یب َّسْ و  ن س ائ ه مْ، أ رحْ ام  ع ق َّمْ  الل َّهُم َّ .6

 لْو ة  ل لخْ  منُ اب ذ ت ه مْ  ع نْ و   ل ع ب اد ت ک، محُ ار ب ت ه مْ ع نْ  ف ر َّغْهمُْ  و   أ موْ ال هُمْ، ب ه   ث م َّرْ و   د یار هُمْ، ب ه   ح ص َّنْ و  الإْ سْل ام ، أ هلْ   م ح ال   ب ذ ل ک ق و َّ  و   الل َّهُم َّ .7

 .دوُن ک ج بهْ ةٌ م نْهُمْ ل أ ح دٍ  تعُ ف َّر   ل ا و  غ یرُک، الْأ رضْ   ب ق اِ   ف ی یعبْ د  ل ا ح ت َّی ب ک

 مُنْق ط ع  إ ل ی یکش فوُهمُْ  ح ت َّی مرُدْ ف ین   ع ندْ ک م نْ  ب م ل ائ کةٍ  أ مْد دهْمُْ  و   الْمشُرْ کین ، م ن   ب إ ز ائ ه مْ  م نْ  ع ل ی المْسُلْ م ین   م ن   ن اح یةٍ  ب کل َّ  اغزُْ  الل َّهُم َّ .8

 .ل ک ش ر یک ل ا و حدْ ک أ نتْ  إ ل َّا إ ل ه  ل ا ال َّذ ی الل َّهُ  أ نتْ  ب أ ن َّک یق رَُّوا أ وْ  أ سرْاً، و   أ رْض ک ف ی ق تلْاً التَُّر اب 

 س ائ ر  و  م ة  الد َّیال   و   الس َّق ال ب ة   و   الز َّنجْ   و   النَُّوب ة  و   الْح ب ش   و   الْخ ز ر   و  التَُّرکْ و  الرَُّوم   و  الْه ندْ   م ن   البْ ل اد   أ قْط ار   ف ی أ عْد اء ک ب ذ ل ک اعمْمُْ  و  الل َّهمُ َّ  .9

 .ب قدُرْ ت ک ع ل یه مْ أ شْر فتْ  و   ب م عْر ف ت ک، أ حْص یت هُمْ ق دْ و  ص ف اتُهُمْ، و  أ سْم اؤهُُمْ ت خفْ ی ال َّذ ین  الش َّرکْ، أمُ م 

 الاحْت ش اد  ع ن   ب الفُْرقْ ة  ث ب َّطْهمُْ  و  ت ن قَُّص ه مْ، ع نْ  ب الن َّقصْ  خذُهُْمْ و   الْمسُلْ م ین ، أ طرْ اف   ت ن اولُ   ع نْ  ب المْشُْر کین  المُْشْر کین   اشْغ ل   الل َّهمُ َّ  .10

 .ع ل یه مْ 

 ع نْ  ج ب َّنهُْمْ و  الر َّج ال ، مُن از ل ة  ع نْ أ رکْان هُمْ أ وهْ نْ و  ال احْت یال ، ع ن  قُلُوب هُمْ أ ذهْ لْ و  الْقُو َّة ، م ن  هُمْأ بْد ان  و  الْأ م ن ة ، م ن  قُلُوب هُمْ أ خلْ  الل َّهُم َّ .11

 ب ه  تفُ ر َّقُ و  ،ش وکْت هُمْ ب ه  ت حصُْدُ و  د اب ر هُمْ ب ه  ت قطْ عُ ب دْرٍ، یومْ  کف عْل ک ب أسْ ک م نْ  ب ب أْسٍ م ل ائ کت ک م نْ جنُْداً ع ل یه مْ ابْع ثْ و  الأْ بْط ال ، مُق ار ع ة 

 .ع د د همُْ 
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 مْ م یر هُ اجعْ لْ و  ب الْمحُوُل ، افْر عْه ا و  ب القُْذوُف ، ع ل یه ا أ ل ح َّ و  ب الْخُسوُف ، ب ل اد همُْ ارمْ  و  ب الأْ دْو اء ، أ طْع م ت هُمْ و  ب الوْ ب اء ، م یاه هُمْ امْزُجْ و  الل َّهُم َّ .12

 .الْأ ل یم   السَُّقْم  و  الْمُق یم   ب الْجوُِ  أ ص بْهُمْ م نْهُمْ، حصُُون ه ا امْن عْ و  ع نْهمُْ، أ بعْ د ه ا و   أ رْض ک أ ح ص َّ ف ی

 الأْ وفْ ی ح ظَُّک و  الْأ قوْ ی ح زْبکُ و  الأْ عْل ی د ینکُ ل یکون  سُن َّت ک أ تْب اِ  م نْ مْج اه د هُ مُج اه دٍ أ وْ م ل َّت ک، أ هلْ  م نْ غ ز اهُمْ غ ازٍ أ یم ا و  الل َّهُم َّ .13

 ع نهُْ  أ طفْ  و  لن َّش اط ،ب ا م ت َّعْهُ و   الن َّف ق ة ، ف ی ع ل یه   أ سْب غْ و  الظ َّهرْ ، ل هُ، اسْت قْو  و  الْأ صحْ اب ، ل هُ ت خ یرْ و  ب النَُّجْح ، ت و ل َّهُ و  الأْ مْر ، ل هُ ه یئْ و  الْیسرْ ، ف ل ق َّه 

 .الْو ل د   و   الأْ هلْ  ذ کر  أ نْس ه  و  الوْ حْش ة ، غ م َّ  م نْ أ ج رْهُ و  الش َّوْق ، ح ر ار ة 

 ع ل َّمهُْ  و   ب النَُّصْر ة ، أ یدهُْ  و   الش َّد َّة ، ارْزقُهُْ  و   الجْرُْأ ة ، أ لهْ مهُْ  و   الْجبُنْ ، م ن   أ عفْ ه  و   الس َّل ام ة ، أ صْح بهُْ  و  ب العْ اف یة ، ت و ل َّهُ  و  الن َّیة ، حُسنْ   ل هُ  أْثرُْ  و  .14

 .ل ک و  ف یک إ ق ام ت هُ، و   ظ عْن هُ و  ذ کر هُ و  ف کر هُ  اجْع لْ  و   السَُّمعْ ة ، م ن  خ ل َّصهُْ  و  الر َّیاء ، ع نهُْ  اعْز لْ  و  الْحکُم ، ف ی س د َّدهُْ  و  السَُّن ن ، و  الس َّیر 

 ق ض یت   و  ب الس َّع اد ة ، ل هُ خ ت متْ  ف إ نْ م نْهُ، تدُ لْهُمْ ل ا و  م نْهُمْ، ل هُ أ د لْ و  ق لْب ه ، ف ی ش أنْ هُمْ ص غ َّرْ و  ع ین ه ، ف ی ف ق ل َّلْهُمْ ع دوُ َّهُ و  ع دوُ َّک ص اف َّ ف إ ذ ا .15

 .مدُْب ر ین   ع دوَُُّک یو ل َّی أ نْ  ب عدْ  و  المْسُلْ م ین ، أ طْر افُ ت أْم ن   أ نْ ب عدْ   و   الأْ سْرُ، ب ه مُ یجهْ د   أ نْ  ب عدْ  و  ب القْ تْل ، ع دوُ َّک یجْت اح   أ نْ ف ب عدْ  ب الش َّه اد ة  ل هُ

 ع ل ی ذ هُ ش ح  أ وْ ب ع ت ادٍ، أ م د َّهُ أ وْ م ال ه ، م نْ ب ط ائ ف ةٍ أ ع ان هُ أ وْ غ یب ت ه ، ف ی خ ال ف یه  ت ع ه َّد  أ وْ د ار ه ، ف ی مرُ اب طاً أ وْ غ از یاً خ ل ف  مسُلْ مٍ أ یم ا و  الل َّهُم َّ .16

 ح اض راً ع و ضاً  ف علْ ه  م نْ ع و َّضهُْ  و  ب م ثْلٍ، م ثْلاً و   ب و زنٍْ و زْناً  أ جْر ه   ثلْ  م  ل هُ ف آج رْ  حُرْم ةً، و ر ائ ه  م نْ ل هُ ر ع ی أ وْ د عوْ ةً، و جْه ه   ف ی أ تبْ ع هُ أ وْ  ج ه ادٍ،

 .کر ام ت ک م نْ  ل هُ أ عْد دتْ  و  ف ضْل ک، م نْ  ل هُ  أ جرْ یت  م ا إ ل ی الْو قتُْ ب ه  ینْت ه ی أ نْ إ ل ی ب ه ، أ ت ی م ا سرُُور  و  ق د َّم  م ا ن فعْ   ب ه  یت ع ج َّلُ 

 اق ةٌ،ف  ب ه  أ بْط أ تْ  أ وْ  ض عْفٌ، ب ه  ف ق ع د   ب ج ه ادٍ  ه م َّ أ وْ  غ زوْاً، ف ن و ی ع ل یه مْ  الش َّرْک أ هلْ  ت ح زَُّبُ  أ حزْ ن هُ و   الإْ سْل ام ، أ مرُْ  أ ه م َّهُ مسُلْ مٍ أ یم ا و   الل َّهُم َّ .17

 و   الشَُّه د اء  ن ظ ام  ف ی اجعْ لْهُ و  المْجُ اه د ین ، ث و اب  ل هُ  أ وْج بْ و   العْ اب د ین ، ف ی اسْم هُ ف اکتبُ  م ان عٌ إ ر اد ت ه  دُون   ل هُ  ع ر ض   أ وْ ح اد ثٌ، ع نْهُ أ خ َّر هُ أ وْ

 .الص َّال ح ین  

 ل ا و  ،أ م دهُ ا ینْت ه ی ل ا ص ل اةً  الت َّح یات ، ف وقْ  مُشْر ف ةً الص َّل و ات ، ع ل ی ال یةً ع  ص ل اةً  محُ م َّدٍ، آل  و  ر سوُل ک و  ع بدْ ک مُح م َّدٍ ع ل ی ص ل َّ الل َّهُم َّ .18

 .ترُ یدُ  ل م ا الفْ ع َّالُ  المُْع یدُ المُْبدْ ئُ الْح م یدُ الْم ن َّانُ إ ن َّک أ وْل یائ ک، م نْ أ ح دٍ  ع ل ی ص ل و ات ک م نْ م ض ی م ا کأ ت م َّ ع د دهُ ا ینْق ط عُ

 

 :سجادیه صحیفه هفتم و بیست دعای ترجمه

 

 و نک تأیید قوَّتت به را مرزها نگهبانان و دار پاس عزَّتت به را مسلمانان مرزهای و سرحدَّات و فرست، درود آلش و محمد بر بارالها (1

 .ساز سرشار پایانتبی توانگری به را ایشان عطایای

 و مافر محافظت را آنان حوزه و ده بُرَّائی را افزارشانجنگ و اسلحه و بیفزا ایشان شمار بر و فرست، درود آلش و محمد بر بارخدایا( 2

 پیاپی را شان آذوقه و کن راهروبه را کارشان و نما هماهنگ و یکدل را آنان جمع و گردان نفوذناپذیر و محکم را آنان جبهه جوانب

 هایییجوچاره را ایشان و ده شانیاری صبر به و فرما تقویتشان خود نصرت به و نما کفایت را آنان مؤونه تنهایی به خود و برسان

 .بیاموز دقیق
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 دارندن بینش آنچه به و ساز آگاهشان خبرندبی آنچه از و ده معرفت دانندنمی آنچه به را آنان و فرست درود آلش و محمد بر بارخدایا( 3

 .کن عطا بینش

 انگیزتنهف مال هایاندیشه و ببر خاطرشان از را دلفریب دنیای یاد دشمن با برخورد هنگام به و فرست درود آلش و محمد بر بارخدایا (4

 و کرامت منازل و ابدی مساکن از ایآورده فراهم بهشت در که را آنچه و ده قرار آنان العیننصب را بهشت و کن محو دلهاشان از را

 ات ده، جلوه دیدگانشان برابر در گوناگون هایمیوه با بارور درختانی و رنگارنگ، هایآشامیدن با روان نهرهای و زیباروی حوریان

 .نگذراند خاطر به را هماورد از گریز فکر و ننماید دشمن به کردنپشت آهنگ آنان از کدامهیچ

 افزارشاننگج و دشمن بین و کن کوتاه ایشان از را حق از خبرانبی آن قدرت دست و شکن هم در را دشمنانشان وسیله بدین بارخدایا( 5

 شانگمراه مقصد از و ساز سرگردانشان هاراه در و انداز، جدایی شانتوشه و زاد و آنان میان و بگسل را دلشان بندهای و افکن، جدایی

 انمرزدار علیه فعالیت از را دستشان و کن وحشت و رعب از پر را دلشان و بکاه تعدادشان از و فرما قطع آنان از را مدد و کمک و کن

 اینان ستشک واسطه به و کن متفرق را ایشان سر پشت جمع دشمن، شکست با و فرما قطع آنان علیه بر سخن از را زبانشان و بازدار

 .ساز قطع آیند آنها از پس که را کسانی طمع آنها زبونی و خواری با و بازدار جنگ ادامه از را پیروانشان

 به .بگسل را گوسفندشان و گاو و چهارپایان نسل و فرما خشک را مردانشان صلب و کن عقیم بارداری از را زنانشان بارخدایا( 6

 .مده روییدن اذن زمینشان به و باریدن اجازه آسمانشان

 خاطرشان و بخش فزونی را اموالشان و ده استواری را شهرهایشان و بخش نیرو را اسلامیان تدبیر و قدرت خواستیم تو از بدانچه الهی (7

 جز زمین سراسر در که آنچنان کن، آسوده خودت با نیاز و راز و خلوت برای باآنان کارزار از و خودت بندگی برای دشمن با جنگ از را

 .نسایند خاک به صورت تو برای جز آنان از احدی و نشود پرستش تو

 فرشتگانت زا پیاپی صفوف به خود جانب از را ایشان و بدار، کارزار به اندآنان برابر در که مشرکانی با ناحیه هر در را مسلمانان بارخدایا( 8

 تو حدانیتو به اینکه یا بردارند، مردم سر از آنان اسارت و کشتن به را شرشان رانده، زمین نقطه دورترین به را دشمنان تا فرست، مدد

 .نمایند اقرار نیست شریکی و همتا برایت که

 ینسرزم و زنگبار و نوبه و حبشه و خزر و ترکستان و روم و هند در چه - اقلیم، هر در دشمنانت همه بر را سرنوشت این بارخدایا( 9

 خود قدرت به و دانی،می را شمارشان خود علم به تو و نیست معلوم ما بر نشانشان و نام که مشرکان طوایف دیگر و دیلمان و سقالبه

 .کن فراگیر داری اشراف ایشان بر

 کاستن از انعددش کاستن با را آنان و بازمانند مسلمانان هایسرزمین بر دستیابی از تا ساز گرفتار مشرکان به را مشرکان بارخدایا( 10

 .بازمانند مسلمانان علیه بر همدستی از تا بگسل را اتحادشان رشته و بازدار، مسلمین

 شاناعضای و ساز، غافل جوییچاره از را هاشاندل و کن بهرهبی توانایی از را هاشانبدن و ساز تهی آرامش از را هاشاندل الهی( 11

 را اتملائکه از سپاهی و افکن هراس دلشان در اسلامی قهرمانان با خورد و زد از و گردان سست مسلمانان رجال با - هماوردی در را

 و سازی کنریشه را شوکتشان و برکنی را بنیانشان خود نیروی به و کردی، بدر روز کهچنان بارند، عذاب آنان بر تا برانگیز آنان بر

 .نمایی پراکنده را جمعیتشان
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 بر وستهپی و بر فرو زمین در را شانشهرهای و بیامیز هابیماری به را خوراکشان و کن مخلوط وبا به را آنان آشامیدنی آب بارخدایا( 12

 آن ایدژه و ده قرار زمین نقاط دورترین و ترینبرکتبی در را آنان آذوقه و ساز دچارشان خشکسالی و قحطی به و بباران سنگ آنها

 .برسان آنان به دردناک بیماری و دائم گرسنگی و بازدار، آنان حفاظت از را زمین

 و یابد برتری تو دین تا نماید، جهاد آنان با که تو سنَّت پیروان از مجاهد هر و کند نبرد آنان با که تو آیین اهل از رزمنده هر الهی( 13

 و سانر رستگاری به را وی و فرما سهل او بر را کار و کن نصیبش آسانی پس گردد، افزون دوستانت بهره و شود نیرومندتر تو حزب

 به) شوق آتش و ساز کامیاب خرَّمی و نشاط از را او و نما فراوان را درآمدش و کن قوی را وی پشت و برگزین نیکو را او همنشینان

 و کن فراموشش را فرزندان و همسر یاد و ده پناه تنهایی غم از را او و فرونشان، دلش در را( مان و خان

 هد جرئت را وی و دار نگه ترس از را او و ساز همراهش را سلامت و گیر عهده به خودت را عافیتش و بگزین برایش را نیت حسن( 14

 وا به را داوری در صواب راه و بیاموز او به را اسلامی سنن و سیره و فرمای تأیید خود نصرت به را او و کن اشروزی را نیرومندی و

 خود برای و خود راه در را اقامتش و مسافرت و ذکر و فکر و فرما خلاصش آوازه و شهرت به عشق از و کن دور او از را ریا و بنمای

 ده قرار

 او دل در را مقامشان و شأن و نمای اندک او چشم در را ایشان عدد ایستد مصاف به اویند دشمن نیز که دشمنت با که وقتی و( 15

 رنوشتس را شهادت و دادی پایان نیکبختی به را او زندگی اگر و مده پیروزی او بر را دشمن و ده پیروزی دشمنان بر را او و ساز کوچک

 افاطر آنکه از پس و افکنده تعب و رنج به را آنان اسارت و ساخته کنریشه را دشمنت که ده قرار پس زان را شهادتش ساختی، او

 .باشد کرده هزیمت دشمنت و یافته امنیت مسلمانان مرزهای

 رسیدگی آنان خانه امور به است مشغول مرزداری به مرزدار و است جنگ میدان در جنگجو که وقتی به مسلمانی هر و بارخدایا( 16

 همَّت ای رساند، مدد جنگ سازوبرگ به را او یا دهد، یاری خود مال از قسمتی به را او یا برخیزد، اشخانواده کفالت به او نبود در یا کند،

 وزن ار رزمنده همان اجر نیز او به نماید، رعایت وی نبود در را حرمتش یا کند، خیر دعای او روی در یا برانگیزد، دشمن با نبرد به را او

 شادی و ،فرستاده پیشاپیش که را خیری کار سود درنگ بدون که ببخش نقد پاداشی را او عمل و کن، عنایت مثل به مثل و وزن، به

 که یکرامت و ای،داشته روا او بر که پاداشی و فضل آن زمان رسد فرا آنکه تا آورد، چنگ دنیابه همین در اوست کار نتیجه که خاطری

 .ایساخته آماده او برای

 جنگ قصد که تاجایی شود، دارغصه اسلام ملت برابر در شرک اهل اجتماِ از و آید مهم را او اسلامْ  امر که مسلمانی هر بارخدایا( 17

 تأخیر به را وا تصمیم ایحادثه یا سازد، کندْ را کارش تنگدستی یا کند، نشینخانه را او ناتوانی و ضعف ولی نماید، جهاد آهنگ یا کند،

 هزمر در را وی و گردان، حتمی او بر را مجاهدان ثواب و بنگار، عابدان زمره در را نامش پس گیرد، قرار مانعی اشاراده برابر در یا اندازد،

 .ده قرار صالحان و شهیدان

 انشزم که درودی ها،تحیت از بالاتر و درودها، از برتر درودی فرست، درود آلش بر و توست فرستاده و بنده که محمد بر بارخدایا( 18)

 که مودی،فر نثار اولیائت از یک هر به گذشته روزگاران در که درودهایی ترینکامل مانند نگردد، قطع آن شمار رشته و نرسد پایان را

 .آوری جای به فرمایی اراده چه هر که تویی و بازگرداننده و کننده آغاز ستوده، عطابخش تویی


